《商务英语翻译》课程试卷库

                                    主讲教师：杨自力          2015年12月30日

试卷二

上海邦德职业技术学院
《商务英语翻译》试题参考答案
I. 翻译知识填空（共20分，每空1分）

1. 尤金·奈达、灵活对等
2. 表达、校核
3. 内心情感、艺术感染
4. 信息传真、风格再现
5. 跨语言、跨文化
6. 形象意义、文化意义　
7. 忠实、通顺
8. 神似、化境
9. 正说反译法
10. 凯瑟林娜·赖斯、信息型文本、表情型文本
II.将下列短语译成汉语（共20分，每小题1分）

1.  从“一贫如洗到家财万贯”的故事
2. 大专院校
3. 动画电影
4. 临时措施
5. 服务行业的从业人员
6. 随着岁月的流逝
7. 世界经济论坛
8. 借烟消愁
9. 失业率居高不下
10. 国家政府所在地
11. “自己动手”的精神
12. 本科院校
13. 重铸昔日的辉煌
14. 国际贸易惯例
15. 卖淫现象明显增多
16. 产生挥之不去的影响
17. 个人及用人单位
18. 世界上最大的经济体
19. 日益加剧的欧洲养老金危机
20. 改善生活质量、提高生活水平
III.将下列句子译成汉语(共30分，每句2分):
1. 电子商务尚处于发展初期，但未来无比灿烂。
2.美国制造的所有新型汽车只能使用无铅汽油。
3.美国人民相信政府应该建立社会治安准则，让人民自由地过上自己的生活。
4.大多数时候，我们也许不清楚我们所使用的词语出自何处。
5.  整个社区的人们，而不仅仅是入学儿童的家长，都为公立学校出资，所以，公立学校对大众免费开放。
6. “仆佣阶层”现在几乎不复存在，因为人们都在工厂工作，拿着高工资。不过若是在以前，他们可能就成为仆佣。
7. .四十年来，中国杂技团曾赴世界100多个国家演出，受到当地人民的热烈欢迎。
8. 进口依靠出口，因为出国获得的货币可以帮助进口急需的原材料、技术和设备。
9. 中国商人在谈判中往往转弯抹角，相反，美国商人则直奔主题。
10. 与会代表之所以如此向往这一私人举办的论坛，完全是因为论坛聚集着一个个拥有权力、财富和知识的精英。
11. 尽管美国资源丰富、产品齐全，但进口量也在不断增加。
12. 由于家政服务和技术工种的费用高昂，加上美国具有依靠自己双手劳动的传统，所以，自己动手的精神在美国经久不衰。
13. 由于美国好几个地区出现日益频繁的拖欠贷款现象，美联储要求银行在做出贷款决定时必须小心谨慎。 
14. 美国投资人在购买股票时，通常可以先支付50%的定金，余额则可以依靠贷款。
15. 越来越多的经济学家相信当今美国劳动力市场出现的严峻局面并不是一种短期现象。
IV．将下列段落译成汉语（共30分；第一部分10分，第二部分20分）
第一部分
国际货币基金组织成立于1945年，即世界银行成立一年以后的时间，旨在通过金融合作来促进贸易、消除贸易过程中的贸易壁垒。国际货币基金组织向那些不能平衡预算开支的会员国提供短期贷款。它扮演的是债权人角色，为出现经济困难的国家在万不得已的时候提供贷款。作为对这些紧急贷款的交换条件，国际货币基金的债权人经常需要债务国郑重承诺，促使债务国着力解决导致经济困难的各种问题，这些举措包括减少进口量，甚至使货币贬值。

第二部分
在今后几年里，为了进一步提高出口量，中国有可能实行亚洲其它国家所采取的某些政策，包括出口企业减税、低息贷款、甚至下调人民币币值。但是，从短期来看，中国不大可能选择人民币币值下调的做法。实际上，目前人民币明显承受着潜在的升值压力，而不是贬值压力，因为中国对于国际收支顺差具有很强的平衡能力。
由于中国的出口企业已经从初级产品迅速转向电子和机械产品，中国出口企业与日本公司的竞争已经展开。去年，中美之间的贸易顺差最终超过日美之间的贸易顺差。
日本有充分的理由担心：中国的出口沿着附加值的扶梯迅速攀升，并使中日之间的贸易顺差创造历史记录。中国的出口产品价廉物美，这使得众多日本产业不得不寻求政府的保护。
具有讽刺意味的是，继20世纪80年代末日本企业向中国巨大的国内市场拓展的首次浪潮以后，日本忽然发现中国是一个廉价的生产基地，中国正通过出口使产品回归日本。因此，很多在日本保护名册中的产品实际上是由中国境内的日本子公司制造的。
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